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Euroopa Parlamendi resolutsioon rassismi, ksenofoobia ja vihakuritegude vastase 
võitluse tugevdamise kohta
(2013/2543(RSP))

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse diskrimineerimist keelavaid rahvusvahelisi inimõigustealaseid dokumente, 
eelkõige ÜRO konventsiooni rassilise diskrimineerimise kõigi vormide likvideerimise 
kohta,

– võttes arvesse Euroopa inimõiguste konventsiooni, eeskätt selle artiklit 14, millega 
keelatakse diskrimineerimine „selliste tunnuste alusel nagu sugu, rass, nahavärvus, keel, 
usutunnistus, poliitilised või muud veendumused, rahvuslik või sotsiaalne päritolu, 
rahvusvähemusse kuuluvus, varanduslik, sünni- või muu seisund”, ja konventsiooni 
muutmise protokolli nr 12 diskrimineerimise üldise keelamise kohta ning Euroopa 
Inimõiguste Kohtu sellekohast kohtupraktikat,

– võttes arvesse Euroopa Liidu põhiõiguste harta artiklit 21, millega keelatakse „igasugune 
diskrimineerimine, sealhulgas diskrimineerimine soo, rassi, nahavärvuse, etnilise või 
sotsiaalse päritolu, geneetiliste omaduste, keele, usutunnistuse või veendumuste, 
poliitiliste või muude arvamuste, rahvusvähemusse kuulumise, varalise seisundi, 
sünnipära, puuete, vanuse või seksuaalse sättumuse tõttu” või kodakondsuse alusel,

– võttes arvesse Euroopa Liidu lepingu artiklit 2, milles on sätestatud, et EL „rajaneb 
sellistel väärtustel nagu inimväärikuse austamine, vabadus, demokraatia, võrdsus, 
õigusriik ja inimõiguste, kaasa arvatud vähemuste hulka kuuluvate isikute õiguste 
austamine. Need on liikmesriikide ühised väärtused ühiskonnas, kus valitsevad pluralism, 
mittediskrimineerimine, sallivus, õiglus, solidaarsus ning naiste ja meeste 
võrdõiguslikkus”,

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklit 10, milles on sätestatud, et oma 
„poliitika ja meetmete määratlemisel ja rakendamisel püüab liit võidelda 
diskrimineerimisega soo, rassilise või etnilise päritolu, usutunnistuse või veendumuste, 
puuete, vanuse või seksuaalse sättumuse alusel”,

– võttes arvesse ELi toimimise lepingu artiklit 19, millega antakse ELile poliitiline volitus 
„astuda vajalikke samme, et võidelda diskrimineerimisega soo, rassilise või etnilise 
päritolu, usutunnistuse või veendumuste, puuete, vanuse või seksuaalse sättumuse alusel”,

– võttes arvesse ELi toimimise lepingu artiklit 67, milles on sätestatud, et EL „püüab tagada 
kõrge turvalisuse taseme [...] rassismi ja ksenofoobia vältimise ja nende vastu võitlemise 
meetmetega”,

– võttes arvesse ELi toimimise lepingu artikli 83 lõiget 2, milles on sätestatud, et „kui 
kriminaalõiguse alaste õigus- ja haldusnormide lähendamine osutub möödapääsmatuks 
liidu poliitika tulemusliku elluviimise tagamiseks valdkonnas, kus on rakendatud 
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ühtlustamismeetmeid”, antakse ELile õigus võtta vastu direktiive, et „kehtestada 
asjaomases valdkonnas kuritegude ja karistuste määratlemise miinimumeeskirjad”,

– võttes arvesse oma varasemaid resolutsioone rassismi, ksenofoobia, antisemitismi, 
islamofoobia, romavastasuse, homofoobia, transfoobia, diskrimineerimise, vihavägivalla 
ja äärmusluse ning ELi lähenemisviisi kohta kriminaalõigusele, 

– võttes arvesse Euroopa Liidu Põhiõiguste Ametit (FRA) ja selle tööd 
diskrimineerimiskeelu, rassismi, ksenofoobia, antisemitismi, homofoobia ja sellega seotud 
sallimatuse ja vihavägivalla küsimustes1,

– võttes arvesse kodukorra artikli 110 lõiget 2,

A. arvestades, et võitlus rassismi, ksenofoobia, antisemitismi, islamofoobia, romavastasuse, 
homofoobia, transfoobia ja kõigi muude diskrimineerimise vormide vastu on ELi 
prioriteet;

B. arvestades, et kuigi kõik liikmesriigid on lisanud oma õigussüsteemidesse 
diskrimineerimiskeelu, et edendada kõigi võrdset kohtlemist, sagenevad ELis 
diskrimineerimine ja vihakuriteod, st vägivald ja kuriteod, mis on ajendatud rassismist, 
ksenofoobiast, romavastasusest, usulisest sallimatusest, isiku seksuaalsest sättumusest, 
soolisest identiteedist või vähemusrühma kuuluvusest ning mille aluseks on Euroopa 
Liidu põhiõiguste hartas toodud loetelus sisalduvad põhjused;

C. arvestades, et äärmuslikud ja populistlikud juhid, kelle erakonnad on mõnes liikmesriigis 
saavutanud parlamentaarse esindatuse, edendavad viha ja sallimatust levitavaid kõnesid, 
kampaaniaid, trükiseid ja programme, nii et selline mõtteviis on muutumas valdavaks; 
arvestades, et nendel erakondadel on ka järjest suurem osakaal meedias ja nad mõjutavad 
üha enam poliitika kujundamist ja poliitilisi arutelusid;

D. arvestades, et EL ja liikmesriigid peavad kindlasti võtma meetmeid, et võidelda rassismi 
ja ksenofoobia vastu nii era- kui ka avalikus elus, ennetades neid austuse, aktsepteerimise 
ja sallivuse vaimus antava hariduse edendamisega ning tagades, et ohvrid annavad 
vihakuritegudest teada ning et õiguskaitseasutused uurivad neid ja kohtusüsteem määrab 
nende eest karistuse;

E. arvestades, et praegune majanduskriis seab ohtu solidaarsuspõhimõtte, mis ühendab ELi 
kodanikud sama poliitilise kogukonna liikmeteks; arvestades, et meedias kasutatakse 
populistlikes avaldustes ära selliseid probleeme nagu töötus, tõrjutus ja ebakindlus, mis 
suurendab ksenofoobiat;

F. arvestades, et EL on selliste teguviiside ja diskrimineerimise vastu võitlemiseks võtnud 
vastu mitu õigusakti, eelkõige nõukogu direktiivi 2000/43/EÜ, millega rakendatakse 
võrdse kohtlemise põhimõte sõltumata isikute rassilisest või etnilisest päritolust (rassilise 
võrdsuse direktiiv)2, nõukogu direktiivi 2000/78/EÜ, millega kehtestatakse üldine 

1 Näiteks „Vihakuritegude nähtavaks tegemine Euroopa Liidus: tunnistagem ohvrite õigusi”, 
http://fra.europa.eu/sites/default/files/fra-2012_hate-crime.pdf
2 EÜT L 180, 19.7.2000, lk 22.

http://fra.europa.eu/sites/default/files/fra-2012_hate-crime.pdf
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raamistik võrdseks kohtlemiseks töö saamisel ja kutsealale pääsemisel (võrdse tööalase 
kohtlemise direktiiv)1, nõukogu raamotsuse 2008/913/JSK teatud rassismi ja ksenofoobia 
vormide ja ilmingute vastu võitlemise kohta kriminaalõiguse vahenditega (raamotsus 
rassismi ja ksenofoobia kohta)2 ning romasid käsitlevate riiklike integratsioonistrateegiate 
ELi raamistiku;

G. arvestades, et Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivis 2012/29/EL, millega 
kehtestatakse kuriteoohvrite õiguste ning neile pakutava toe ja kaitse miinimumnõuded3, 
nõutakse, et liikmesriigid kaitseksid ja toetaksid vihavägivalla ohvreid ilma neid 
diskrimineerimata, sealhulgas ka nende õigusliku seisundi osas, ning tunnistatakse, et 
vihaga seostuda võiva diskrimineerimise ajendil sooritatud kuriteo ohvrid võivad vajada 
erikaitset;

H. arvestades, et komisjoni 2008. aasta ettepanekut võtta vastu nõukogu direktiiv, millega 
kaitstakse tööhõivevälise võrdse kohtlemise põhimõtet sõltumata isikute usutunnistusest 
või veendumustest, puudest, vanusest või seksuaalsest sättumusest (võrdse kohtlemise 
direktiiv), ei ole nõukogu pärast viis aastat kestnud arutelusid ikka veel vastu võtnud, kuna 
mõned liikmesriigid on kindlalt selle vastu;

I. arvestades, et Euroopa Parlament on korduvalt kutsunud komisjoni, nõukogu ja 
liikmesriike üles tugevdama võitlust sellise vihal põhineva vägivalla ja diskrimineerimise 
vastu, mille aluseks on näiteks rassism, ksenofoobia, antisemitism, islamofoobia, 
romavastasus, homofoobia ja transfoobia;

J. arvestades, et Euroopa Parlament on eelkõige nõudnud: 

a) juba vastu võetud diskrimineerimisvastaste direktiivide ning 1. detsembril 2014. aastal 
täielikult jõustuva rassismi ja ksenofoobiat käsitleva raamotsuse täielikku rakendamist;

b) võrdse kohtlemise direktiivi viivitamatut vastuvõtmist; 

c) rassismi ja ksenofoobiat käsitleva raamotsuse läbivaatamist, et laiendada selle 
reguleerimisala seksuaalsele sättumusele ja soolisele identiteedile ning tugevdada selle 
sätteid ja tõhusust; 

d) vihakuritegude, nende ajendite ja ohvritele avalduva mõju tunnustamist nii siseriiklikus 
kui ka Euroopa õiguses ning eristatud andmete kogumist kõigi diskrimineerimise aluste 
kohta; 

e) seksuaalse sättumuse ja soolise identiteedi alast võrdõiguslikkust käsitleva tegevuskava 
koostamist;

f) meetmeid, mis tugevdaksid võitlust romavastasuse vastu, käsitleksid romade 
diskrimineerimist, segregatsiooni ja ebaseaduslikku väljasaatmist ning tagaksid neile 
võimaluse kasutada täielikult oma põhiõigusi; 

1 EÜT L 303, 2.12.2000, lk 16.
2 ELT L 328, 6.12.2008, lk 55.
3 ELT L 315, 14.11.2012, lk 57.
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g) avaliku elu tegelastelt, et nad hoiduksid tegemast avaldusi, mis soodustavad või õhutavad 
viha või inimrühmade häbimärgistamist põhjustel, mis on esitatud Euroopa Liidu 
põhiõiguste harta artikli 21 mittetäielikus loetelus;

K. arvestades, et eesistujariik Iirimaa algatas 17.–18. jaanuaril 2013 toimunud justiits- ja 
siseküsimuste nõukogu mitteametlikul istungil arutelu ELi tegevuse üle vihakuritegude, 
rassismi, antisemitismi, ksenofoobia ja homofoobia vastu võitlemiseks ning rõhutas 
asjaolu, et on vaja parandada kaitset ja andmete kogumist, ning et juhid peaksid rohkem 
pühenduma Euroopa väärtuste aktiivsele kaitsmisele ning vastastikuse austuse 
tugevdamisele erineva usulise või etnilise tausta või seksuaalse sättumusega isikute puhul 
ning nende paremale kaasamisele;

L. arvestades, et komisjon hoiatas hiljuti rassistlike, äärmuslust toetavate ja populistlike 
poliitiliste sõnavõttude eest, mis võivad vägivaldse äärmusluse ohu levides ajendada nn 
üksikuid hunte meelevaldsele tapmisele;

M. arvestades, et vaja on põhjalikke andmeid diskrimineerimise ja vihakuritegude kõigi aluste 
kohta, et tõestada diskrimineerimist kohtumenetluses, hinnata diskrimineerimisvastaste 
õigusaktide tulemuslikkust ning kavandada sihipäraseid ja tõhusaid õigusakte ja poliitikat;

N. arvestades, et kõik Euroopa Julgeoleku- ja Koostööorganisatsioonis (OSCE) osalevad 
riigid, sealhulgas kõik liikmesriigid, on tunnistanud, et vihast ajendatud 
kriminaalkuritegudena määratletavate vihakuritegude vastu tuleb võidelda 
kriminaalõiguse ja konkreetse oludele kohandatud poliitika kaudu;

1. kutsub komisjoni, nõukogu ja liikmesriike üles tugevdama võitlust vihakuritegude ning 
diskrimineeriva hoiaku ja käitumise vastu, tehes selleks järgmist:

a) tehes ettepaneku raamotsuse 2008/913/JSK põhjalikuks läbivaatamiseks Euroopa 
Parlamendi suuniste alusel, mille raames lisatakse selgesõnaliselt teatavad antisemitismi, 
islamofoobia, romavastasuse, homofoobia ja transfoobia vormid ja ilmingud;

b) võttes raamotsuse nõuetekohaselt üle riiklikku õigusesse ning võttes vastutusele 
ksenofoobia, rassismi, romavastasuse ning mis tahes vähemuse vastu suunatud 
diskrimineerimise muude vormide ja vihkamise korral, sealhulgas vihkamist õhutavate 
avalduste eest;

c) tagades, et kõik asjakohased ELi kriminaalõigusvahendid, sealhulgas raamotsus, 
sisaldavad laiemal hulgal astmelisi karistusi, sealhulgas, kui see on asjakohane, 
alternatiivseid karistusi, nagu ühiskondlikult kasulik töö, ning austavad täielikult 
põhiõigusi, sealhulgas sõnavabadust;

d) tugevdades diskrimineerimisvastase võitlusega tegelevate riiklike ametiasutuste rolli, et 
hõlbustada vastutusele võtmist vihkamist õhutavate kõnede ja vihakuritegudele 
ajendamise eest;

e) luues laiaulatusliku strateegia vihakuritegude, vihavägivalla ja diskrimineerimise vastu 
võitlemiseks;
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f) võttes viivitamata vastu võrdse kohtlemise direktiivi, mis on üks peamistest ELi 
vahenditest tõelise võrdväärsuse edendamiseks ja tagamiseks ELis ning vihavägivalla ja 
diskrimineerimise vastu võitlemiseks;

g) vaadates läbi romasid käsitlevate riiklike integratsioonistrateegiate ELi raamistiku ja 
tugevdades seda, tunnustades selleks eelkõige võitlust romavastasuse vastu ja pakkudes 
sellele pikaajalist toetust;

h) tagades romasid käsitlevate riiklike integratsioonistrateegiate rakendamise regulaarse 
läbivaatamise, järelevalve ja toetuse andmise abil, et võimaldada kohalikel, piirkondlikel 
ja riiklikel ametiasutustel arendada ja rakendada romade kaasamiseks tulemuslikke 
inimõigustega kooskõlas olevaid poliitikasuundi, programme ja meetmeid, kasutades 
selleks kättesaadavaid vahendeid, kaasa arvatud ELi vahendeid; jälgides rangelt 
põhiõiguste austamist ning vabalt liikumist ja elamist käsitleva direktiivi 2004/38/EÜ1 
rakendamist;

i) hinnates süstemaatiliselt parimaid tavasid, mis on kujunenud välja tänu mitmele 
asjakohasele ELi programmile (Daphne, Põhiõigused ja kodakondsus 2007–2013, 
Õigused, võrdsus ja kodakondsus ning Õigus 2014–2020), nende mõju ja rakendamist, 
võttes seejuures arvesse ka asjaomaste kodanikuühiskonna organisatsioonide osalemist;

j) tagades, et vihakuritegude kohta kogutakse põhjalikud ja usaldusväärsed andmed, mis 
kajastaksid vähemalt üldsuse poolt teatatud ja ametiasutustes registreeritud vahejuhtumite 
arvu, süüdimõistmiste arvu, põhjuseid, miks süütegu leiti olevat diskrimineeriv, ja 
määratud karistusi, ning et viiakse läbi ohvristumist käsitlevad uuringud, keskendudes 
teatamata kuritegude laadile ja ulatusele, kuriteoohvrite kogemustele õiguskaitsega, 
mitteteatamise põhjustele, ning korraldades teavituskampaaniaid vihakuritegude ohvritele 
ja vastutavatele ametiasutustele;

k) tagades liikmesriikides diskrimineerimise kõigi vormide kohta eristatud andmete 
kogumise, mida kasutatakse põhiõiguste näitajate väljatöötamiseks koostöös Euroopa 
Liidu Põhiõiguste Ametiga, et tagada asjakohastel andmetel põhinev ja eesmärgipärane 
õigusloome ja poliitika, eelkõige diskrimineerimise vastase võitluse valdkonnas ja seoses 
romasid käsitlevate riiklike integratsioonistrateegiatega;

l) toetades õiguskaitseasutustele ja kohtuorganitele koolituste korraldamist diskrimineeriva 
poliitika vastu võitlemise ja kohtupraktika valdkonnas;

m) luues mehhanisme selleks, et vihakuriteod saaksid ELis nähtavaks, tagades, et vihast 
ajendatud kuriteod, näiteks rassismist, ksenofoobiast, antisemitismist, islamofoobiast, 
homofoobiast või transfoobiast ajendatud kuriteod oleksid kriminaalõiguse vahenditega 
karistatavad ning et need kuriteod dokumenteeritaks nõuetekohaselt ja neid uuritaks 
tulemuslikult, et kurjategijad võetaks vastutusele ja neid karistataks, et ohvritele pakutaks 
asjakohast abi, kaitset ja kompensatsiooni, mis julgustaks vihakuritegude ohvreid ja 
tunnistajaid vahejuhtumitest teatama;

n) täites Euroopa Parlamendi korduva palve koostada tegevuskava seksuaalse sättumuse ja 

1 ELT L 158, 30.4.2004, lk 77.
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soolise identiteedi alase võrdõiguslikkuse teemal;

o) allkirjastades ELi poolt ÜRO konventsiooni rassilise diskrimineerimise kõigi vormide 
likvideerimise kohta, võttes arvesse, et kõik liikmesriigid on selle juba ratifitseerinud;

p) rakendades liikmesriikide asjakohaseid kohustusi, mis on võetud muudel rahvusvahelistel 
foorumitel, kaasa arvatud OSCE ministrite nõukogu otsust nr 9/09 vihakuritegude vastu 
võitlemise kohta ning Euroopa Nõukogu Ministrite Komitee soovitust CM/Rec(2010)5 
seksuaalse sättumuse või soolise identiteedi alusel toimuva diskrimineerimise vastu 
võitlemise meetmete kohta;

q) toetades ja täiendades riiklikke poliitikaid ja programme peamise eesmärgiga kaotada 
puuetega inimeste vastane vägivald, viies ellu Euroopa puuetega inimeste strateegiat 
2010–2020;

l) süvalaiendades vihavägivalla kõigi vormidega seotud küsimusi ELi ametite (nt FRA, 
Europol, Euroopa Politseikolledži, Eurojusti, FRONTEXi ja Euroopa 
Varjupaigaküsimuste Tugiameti) töökavas;

2. palub, et need liikmesriigid, kes on võrdse kohtlemise direktiivi vastu ja takistavad selle 
vastuvõtmist, teeksid oma põhjused avalikuks, et nende üle saaks avalikult arutleda;

3. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon nõukogule ja komisjonile 
ning liikmesriikide valitsustele ja parlamentidele.


